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JIIATHOCTHUKA PIBHSI ®AXOBOI KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHIX
BAKAJIABPIB-®IJIOJIOT'IB B YCHOMY IIEPEKJIAJIL 3 APKYIIIA

Y emammi onucano diaenocmuxy pisns (paxoeoi komnemenmnocmi MauOymuix 6axanagpie-Qinonozie 6
VCHOMY nepexnadi 3 apkyuia y HAayKogo-mexwiunin cgepi. Hadano eusHaueHHs eKCnepumMeHmy, pO32JSAHYMO
NOPsI0OK Op2anizayii i nPoeedeHHs eKCNePUMEHMAIbHO20 OOCHIONCEHHS, HABCOEHO 2padayilo munié NOMUNLOK, sKi
3yCmpivaiomvcsi ni0 4ac YCHo20 nepexnady 3 apkywa. Busnaueno kpumepii oyinku pieHs 60100IHHS YCHUM
nepexIaoom 3 apKyula.

Knrwuosi cnosa: Oiacnocmuxa; pieeHv paxoeoi xomnemenmuocmi; mManuOymuii bakanasp-ginonoe;
VCHULL nepeKna 3 apryuld.

IMocranoBka mpo6Jjemu. OcTaHHE ACCATHIITTS B YKpaiHi BHU3HAHO YacOM HAyKOBO-
TEXHIYHHUX 3BEpILEHb, B AKHX MEPEeKIajadaM BiBEICHO POJb MIKHAPOAHUX MOCEPEIHHUKIB, TOMY B
METOJIMIII HaBYaHHS IEpeKyagy Bce Oulblie yBarm NPUAUIETbCS MpodeciiHOMY CTaHOBJICHHIO
MaiiOyTHIX TepeKianadiB B HAYKOBO-TeXHIYHIA cdepi Ta ¢dopmyBanHO iXx (axoBoi
KoMmneTeHTHOCTi. JliarHocTuka piBHS (axoBoi KOMIICTEHTHOCTI, 3a3BHYail, € OIHUM i3
3aBepIIATBHUX €TalliB IMiJBUIIECHHS e()eKTUBHOCTI HaBUYAaHHS YCHOTO mepeknany 3 apkyma (YIIA),
IiCJIs aHaJli3y 3arajlbHUX MEepeyMOB 1 TEOPETUYHUX OCHOB CTBOPEHHS METOIMKU HaBuaHHs YIIA,
JOCTIPKEHHSI CydacHOro crany HaBuaHHA YIIA Ta po3poOineHHs MeToauku HaBuyaHHA YIIA
MaiiOyTHIX OakaaBpiB-(iI0JIOTIB.

AHaJNi3 OCTaHHIX J0CJHiIKeHb Ta myOJikamiii. [ligroroBii, opraHizamii Ta TPOBEICHHIO
EKCIIEpUMEHTAIbHOTO HABUYAHHS, 3a3BUYaid, NepeAye JMAOCIIPKEHHS TEOPETUYHUX ACIEKTIB
0COOJIMBOCTEH MPOBEACHHS IMEJAroriYyHOro EKCIEPHUMEHTY, SK OJHOTO 31 CHelialbHUX METOJIB
HAYKOBOTO Ti3HAHHS B Teaarorimi. AHaji3 HAayKOBHX Tpalb 03BOJHMB BUSBUTH Yy3arajbHEHI
MiXOAH 100 IPOBECHHS A1aTHOCTUKH PiBHA (paXxOBO1 KOMIIETEHTHOCTI B MpalsX BITYM3HIHUX Ta
3apyoikaux HaykoBliB (ILb. l'ypeua (1980); M.Kengmamn (1973); M.B. JlsxoBumkmii (1981);
D.A. llItyneman (1980); E.-A. Gutt (1991); J. House (2001); K. Ingenkamp (2008)), nocmimxeHHs 3
noeranHoro ¢popMyBaHHS po3yMoBuX il (A.A. PribakoBa (2010), monoxeHHs 111010 TPOOIEMHOTO
1 posBuBaroyoro HaBuaHHsI (C.A. KopoawskoBa (2006); 3.M. JIeBoBckas (1985); 3.®. Ilinpyuna
(2009), 3 po3BuTKy mizHaBaibHOTO iHTEpecy (A.D. [lupses (1979) Tomro.

MeTtow cTaTTi € aHami3 JaHWX OO0 MPOBEACHOI IarHOCTHKH pIiBHSA  (axoBoi
KOMITETEHTHOCTI MaiiOyTHIX OakanaBpiB-(piIOJIOTIB B YCHOMY NepeKiaii 3 apKylla B HayKOBO-
TEXHIuHi cdepi.

Buknajn ocHoBHOro martepiaiay pociigikenHs.. CydacHa HayKa HApaxoBY€ BEIHKY
KUTBKICTh Tpallb HIOAO Teopil MPOBEAECHHS METOAMYHOTO CKCIICPUMCHTY 1 J1arHOCTUKHU plBHSI
(haxoBOT KOMITETEHTHOCTI, 30kpema [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7], B AKX BaXUIMBICTh IJIAHYBaHHS OpraHi3alii
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1 IPOBEICHHS EKCIEPUMEHTAJIBHOIO HaBYAaHHS HE MiAJAI0ThCs CyMHIBY. OJHAK aBTOpHU Ipaib HE
MalTh €IHOCTI IIOJI0 BU3HAYEHHS CTPYKTYpH, TIOPSAKY OpraHizamii ©W TpOBEICHHS
€KCIIePUMEHTAJILHOTO JTOCHiKeHHs. Tak, Ha TyMKY OJJHUX HayKOBIIB [7] OCHOBHOIOGKCTIEPUMEHTY
€ TIOYaTKOBUH KOHTPOJb 3HaHb, HABUYOK Ta YMiHb; JOCIIPKEHHS BIUIMBY Ha CTYACHTIB HOBHX
eKCIIepUMEHTAJIbHUX MaTepiatiB; KiHIIEBHI KOHTPOIb 3HaHb, HABMYOK Ta YMiHb; 1HIIII HayKOBII [ 8]
BHU3HAYAIOTh €Tall MPOBEACHHS EKCIEPUMEHTY 3 IMEepeBipKU €PEKTHUBHOCTI CTBOPEHOi CHUCTEMH, a
TaKOX, BUJIJISIOTH TIEPEICKCIIEPUMEHTAIBLHUN eTall, MiATOTOBKY 10 HOTO MPOBEACHHS 1 ITiABEACHHS
MiJCYMKIB €KCIIEPUMEHTY, TUM CAMUM PO3IIUPIOIOYN MEXKi eKCIIEPUMEHTAIBHOTO HaBYaHHSI.

ITlin excnepumenTom, mu cuigoM 3a ['.X. BaneeBum (2002) E.A. Hltynemanom (1980),
K. Inrekammom (2008) [5; 8] Ta iHmKMH, po3ymieMO 3MiHy a00 BIATBOPEHHS SIBHILA 3 METOIO
BUBYCHHS WOTO B HaHOLIBII CHPUATIMBAX yMOBAX. Cneunqua CKCIICPUMEHTY TIOIIrae B
aKTHBHOMY BTPYYaHHI B CHTyaliio 3 OOKYy NOCTIIHMKA, SIKMIl 3IIMCHIOE iTECIPAMOBAHI 3MiHH
MEIaroriuHuX yMOB 1 HaJa€ MOXIIMBICTh 0araropazoBOrO BiITBOPEHHS MOCITIIKYBAaHUX SIBHI Y
BapiiOBaHUX yMOBaX.

3aranpHi pe3ynpTaTd, OTPUMAHHI MiJl Yac MIarHOCTHKU pIBHS BOJIOAIHHS (DaxoBoro
KOMITeTeHTHICTIO B YIIA, 3acBigumim, 10 TpoOJIEMH HABYAHHS TEPEKIAy 3aTUIIAI0ThCS
HEJI0CTaTHBO JOCTIIKEHUMH, a 3arajbHi peKOMEH/allli 3 METOJIMKA HAaBYaHHS MEpeKIaay 3arajom
Ta CUCTEMH BIIPaB, 30KpeMa, Half4yacTillle He TPYHTYIOTHCS Ha CIEUiaTbHUX JOCIIPKEHHIX, a TOMY
HE BPAaXOBYIOTh IICHMXOJIOTIYHUX O3HAK 3IIMCHEHHS BIAMOBIAHOTO BHUIY NEPEKIaay, MEPETiKy
HaBUYOK Ta YMiHb, Ha SKHX BIH IPYHTYETbCS, WOro pomi Ta Micusd y (opmyBaHHI (axoBoi
KOMITIETEHTHOCTI MepeKIIaaava, CIiBBiTHOIICHHS Pi3HUX BUIIB MEPEKIaay y 3raaHoOMYy IPOIIeci.

JliarHocTHKa piBHS ()axoBOi KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHix OakanaBpiB-¢inonorie B YIIA
MIPOBOJIMIIACS Y BOCBMH €KCIIEPUMEHTAIBHHUX TPYIax OCBITHBO-KBaJIi(hiKaIliHOTO PiBHS MiATOTOBKU
OakanaBp, Hanpsimy 6.020303 «Dinonoris». B ekcniepumenti Opamu yuacts 100 crynenris -1V
kypciB (wotupu tpymu III kypcy i wormpm rpymu IV kypcy ®JI HTYY «KIIl imeni Irops
Cixopcekoro») mpotsiroM 2013-2016 pokiB. PiBeHb pO3BUTKY BOJIOJIHHS HAaBUYKAMH 1 BMIHHSMH
VIIA cryneHris rpyn IV xypcy Bi,[[piBHSIBCSI Big ctyzmentiB rpyn III kypcy, ogHak, Mix co0oro
rpynu IV kypcy maibxe He BIApI3HSUIUCA 32 PIBHEM HaBUYEHOCTI.

OnHi€ero 3 HEOOX1THUX YMOB NPOBECHHS J1arHOCTUKH OyJ10 BU3HAUEHHSI KPUTEPIiB OLIHKU
piBHs Bonoxinaa YIIA cryneHTtamu.

[ToTpiOHO BIAMITUTH, IO TUTAHHS BHU3HAYEHHS KPUTEPIiB OI[IHKKA BOJOMAIHHA YCHHUM
nepeknagom 1 YIIA, 30KpeMa, HEJ0CTAaTHRO po3p06neHe Onnak  OLIBLIICTD HayKOBuiB
3aCTOCOBYIOTh Pi3HI KpUTEpii OLIHIOBAHHS i Pi3HI MIIXOIHM 10 BUKOPHCTAHHS MapaMETpiB OLIHOK
PiBHS BOJIOJIHHS TMEPEKIIAAALBKOI0 ;[mm,mcno 1 nepema):[y K TPOAYKTY, TaK caMo, SIK 1 JUIS
TEKCTIB pi3HUX (QyHKIIOHATbHUX CcTWIiB [9; 10; 11]. Meroauctn BBa)karoTh, IO OCHOBHOIO
BHUMOTOIO JI0 KPUTEPIiB OLIIHKU BOJOIHHS MEPEKIAJAIBKOI0 MISIBHICTIO € TXHS CIIBBIIHECEHICTh 3
KIHIEBUMH PE3YJIbTATAMU HABYAHHS.

Jlesiki HayKOBII MPOTIOHYIOTE JUIsl OLIHKH NEPEKIIaly BUKOPHCTOBYBATH IITpadHi bastu, sKi
3HIMAIOTBCS 32 KOXKHE BIJXWJICHHS BiJ GKBlBaHeHTy Hanpuknan, B.H. Komicapos [12] TIPOTIOHY€
CUCTeMY KpHUTEpiiB 3aCHOBaHy Ha rpajaiii NOMHUJIOK YOTHPbOX THUMIB: 1) MOMMIKH, SKI CYTTEBO
CHOTBOPIOIOTh TekcTH opuriHaiiB (TO) (3MiHIOIOTH METy KOMYyHiKamii, 1e3iHpOpMyIOTh KJIi€HTa
TOIIO); 2) TMOMMUJIKH, $IKI HECyTT€BO CMOTBOPIOIOTH TO, oaHAaK NPU3BOAATH JO HOTO 3MiH
(HemocTaTHA mepeaadya OKPEMHUX CIIIB 1 CIIOBOCIIONYYEHb); 3) MOMUIIKH, K1 3MIHIOIOTh CTUIICTHYHI
ocobmmBocti TO; 4) mopymryrote HOpMu MoBH niepekiany (MII), cBigyath npo HeAOCTATHIN PiBEHBb
BOJIONIHHS MOBOI0 opuriHany (MO) 1 MII [12]. BigmoBimHo 10 MOJaHOT BHINE CHCTEMH
OLIIHIOBAaHHS, 32 IOMUJIKHM MIEPUIOTO TUMY OLIHKH 3HMKYIOTHCSI HA OAMH 0Oa, 3a MOMUJIKU JPYTOro
TUITy Ha MiB-0ajia, 3a MOMWIKH TPETHOTO 1 YETBEPTOrO THUIIB Oajy 3HIMAIOTHCA, SKIIO TOMIJIKH
MTOBTOPIOIOTHCS PETYJISIPHO 1 32 CYKYIHICTIO TAKMX MTOMIJIOK 3HIMA€EThCS MiB-0ana.

OpnHak, 3rajiaHa BUINE CHUCTEMa OMLiHIOBaHHS miaxomuTh st TO He BCiX (QyHKIIOHATBHHUX
ctuniB. Hampuknaa, nns ormiHroBaHHS XynoxkHix TO mpomoHyeTsess Bim 7 10 9 KpuTepiis,
TOJIOBHUMH 3 SIKHX € aJICKBAaTHICTH 1 €KBiBaJIeHTHICTH [9; 10; 13].

[ aBTOpU [4] BHAUIAIOTH TPU THUITK MOMUJIOK: | THUIT MOMUITKH — BTpaTa a00 BUKPUBJICHHS
cyrreBoi iHpopmamii, II Tun — 3MiHa 3micTy opurinany i III Tun — HecyTTeBa 3MiHA 3MICTY
OpHUTiHAJy 1 IPOIOHYIOTh, HABIAKK, HE 3HIMATH 0aiM, a HApPaxXOBYBAaTH iX 32 KOXKHY 3 TPhOX THIIIB
MTOMHIIOK, OCKIJIbKH, B TAKOMY B MaJKy, IIKaJia OL[IHIOBAaHHS BUPAKAETHCS MO3UTUBHUM YHCIIOM.
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Craimom 3a JL.M. YepHoBaTuM, MU BifiOpaqu HACTymHI KpuTepii OIHIOBaHHS pPIBHSA
BOJIONIHHS (paxoBoro kommeTeHTHICTIO nepekiagada (OKIT) B YIIA s maitOyTHiX OakaiaBpiB-
¢inonoris III-IV kypcis @JI: 1) cryninb 30epekeHHs To0BHOTO 3MicTy TO B TEKCTI mepexyiamy
(TII); 2) mpaBWIBHICTH MOBHOTO O(OPMIICHHS; 3) BiJICYyTHICTh HEBMOTHBOBAHHX Tay3; 4) WiTKICTh
BHUMOBH; 5) TUIaBHICTh Ta THYYKICTh MOBIICHHS.

Po3rnsHemo, okpeMo, KOKHHUH 13 BUILE3ralaHuX KPUTEPIiB.

Kpurepiii «ctymiap 30epexeHHs rosoBHOro 3micty TO B TII» BuCTymae omHuMm i3
npoBigHUX. OCKUIBKH, TOJIOBHUM 3aBJaHHAM Iepekianada € nepeaaya 3micty TO B MakCUMalIbHO
MOBHIM Mipi, TO, pakTryHa criapHICTh 3MicTy TO 1 TII Bimirpae BaxJmMBy poJib.

Opnak Ha naymky ¢axiBuiB [12], cmix po3pi3HATH MOTEHINHO MOCSHKHMHA CTYIIHB
30epexXeHHs 3MICTY, Ml SIKHM PO3YMIETbCS MaKCHMajbHA CHUIBHICTh 3MICTy JBOX Pi3HOMOBHHUX
TEKCTIB, IO JOIMyCKaeThes uepe3 BigminHocTi MO 1 MII, i mepexnananpkuii CTymiHb 30€peKEeHHS
3MicTy — peanbHy 3MicToBy Onm3bkicTh TO 1 TII, sxa mocsraerscst TaymaueM y mporeci YIIA.
Jlesiki HAyKOBIIIB MPOMOHYIOTh BIABOJUTH LbOMY KpuTepito 1070% peHTHHrOBOTrO OLIHIOBaHHS,
OJTHAaK, Ha Hallly JYMKY 1HIII KpUTepii € He MEHII BaXKIIMBUMH.

«IIpaBUIBHICTH MOBHOTO O(QOPMIICHHS» € BaXKJIIMBUM KPHUTEPIEM OLIHKM HaBUYOK 1 YMIHb
OKII B VIIA. Bin (kpurtepiil) monsrae y BIJACYTHOCTI IMOMMJIOK, $Ki MOPYLIyIOTh MOBHI
(JritepaTtypHi) HOPMH, HANPUKIA, TpaMaTHYHA HETPAMOTHICTh 1 HEaJeKBATHUN OOIp JTEKCUIHHX
OJIUHMIIb.

Kpurepiil «BiaCyTHICTH HEBMOTHBOBAHMX May3» OyJio 00paHO 3 OrjsaAy Ha Toi (akt, 1Mo
HEJIOCTaTHIN PO3BUTOK CHOPMOBAHMX HABUYOK 1 BMiHb cermeHTarii TO TicHO TOB’si3aHHM 13
HasBHICTIO 1 TPUBAJICTIO HEBMOTHBOBAaHUX May3, 110, OE3MepeyHo, BIUIMBAE Ha CIpUUHATTS YIIA
ITi]] 9ac KOH(PEPEHIIiH.

KpuTepiii «4iTKiCTh BAMOBH» €, TAKOX, BATOMUM KpUTEPi€EM OLIHKH HAaBUYOK 1 yMiHb DKII
B YITA. HiTKicTh BUMOBH BH3HAYA€ETHCS CTYIIEHEM TOYHOCTI, BUPA3HOCTI BUMOBH poHEM i Mopdem,
cmiB 1 ¢pa3, sAKI BU3HAYAIOTH PO30IPIMBICTb MOBJIEHHS, a OTXKE, ii PO3YMIHHS PEIHUIIEHTOM
(xmiertom). YiTKiCTh BUMOBH J103BOJIsI€E HOCIsiM MIT mBHIKO 3p03yMiTH TeMy OOTOBOPEHHSI, IO €
HEOOX1THUM B YMOBax HpOTiKaHHH VIIA, saxuii 3MIHCHIOETHCSI B 0OMEXEHNX YaCOBUX paMKax.

«I1maBHICTh Ta THYYKICTh MOBJICHHS» € HEOOXiTHOIO YMOBOIO ycmimHoro 3aiiicHenns YIIA.
IInaBuicTh BKasye Ha piBCHB c(OPMOBAaHOCTI HABMYOK 1 BMiHb HE JIMIIE TOBOPIHHA, ale
nesepOanizanii, ockiibku mig dac YIIA, mpomosisitoun Brosoc nepiy ¢pasy TO, nepeknagau
3MIIACHIOE canﬁHﬂTT;I apyroi tomo. Yum Oinbmie gacy € Y HBOTO s cupuiinarts TO, tum
SIKICHIIIE BiH 3/1fCHIOE wI0 onepaniio. I1aBHICTh NOBUHHA BIAMOBIAATH 3aralbHOMY IOMIPHOMY
temiry MoBJieHHs MII. A TrHydYkicTh BiNOBiJa€ 3a HABMYKW 1 BMiHHS IepeKiIagada peryiioBaTu
HIBUJIKICTB\TEMIT TOBOPIHHS 3aJI€XKHO BiJ MBUAKOCTI cipuiiHATTs TO.

[IpoananizyBaBmm mpaii mMetoguctiB [13; 14] 3 Meroro OIiHKH piBHS C(HOPMOBAHOCTI
HaBu4oK 1 BMiHp DKII B YIIA, My BHpIIMIM BUKOPUCTOBYBATH OLIHIOBAHHS 3a I’ SITHOAIBHOIO
aHAJIITUYHOIO IIKAJOI0, 3riIHO 3 sKOoK «0» BKa3ye, IO MOKAa3HMK 3a BKa3aHUM KpHUTEpieM
BIJICYTHiH, a «5» BKa3ye, 1110 MMOKa3HUK 32 BKa3aHUM KPUTEPIEM Ma€ YiTKO BHUpPAXXEeHI O03Haku. Toni
AK «1» 03Haydae, 10 OKA3HUK 3a BKa3aHUM KPUTEpIEM Mae€ Ty’ke ciIaOKi 03HAKH, «2» — MOKa3HUK 32
BKa3aHUM KpUTEpi€EM Mae€ CiIa0Ki O3HAKH, «3» — TOKa3HMK 3a BKa3aHHUM KPHUTEpIEM Ma€ IEBHI
O3HAaKH, a «4» — TIOKAa3HMK 3a BKa3aHUM KPUTEPiEM Ma€ JOCTaTHI O3HAKH.

3a Takux ymoB, omiHKKM HaBW4OK 1 BMiHb DKII B VIIA, makcumanbHuil 6an 3a OAuH
3MiiCHEHWH BUWJ 3aBHaHHs (Tepekian) ckiamae 25 OamiB. s mepeBipku BigmosimHocti DKII
MailOyTHIX mepekianaqiB B YIIA 3a3HaueHuM BUIIE KpI/ITepiﬂM iM OyJ0 HamaHO 3aBIAaHHS Ha
YCHHiA mepexaz 3 apKymia y Bnrnﬁm YaCTUH HayKOBOI cTarTi abo HAyKOBO- TEXHIYHOI po3poOKU B
rajry3i HAHOTCXHOJIOT i KOMIT' JOTEPHUX TEXHOJIOTi. 3aBJaHHAM CTY/CHTIB OyII0 3/1IfICHUTH YCHHIT
nepeKyaa 3 apKylia OJHOTO 3 HaJlaHUX TEKCTiB, O€3 MonepeHbOi MiAroToBKU. Biamosini cTyneHTiB
3anHCyBaIHCS HA TUKTO(OH 1 Mi3HIIIE aHAI3yBaINCs EKCIIEPUMEHTATOPOM.

[IpoananizyBaBim MeTOAWYHY Jiteparypy [1, c. 52—69], Mu OilIIIM BHCHOBKY, IO IS
BHU3HAYCHHSI KPHUTEPIIO SIKOCTI 1010 chopMOBaHMX 3HAHb, HABMUOK 1 BMiHb B YIIA, HeoOXigHO
3actocyBatu (opmyny B.II. becnmanpka mns migpaxyHky «koedimienta HaByeHocTi». Jle K —
KoedilieHT HaBYeHOCTi, Q — cymMapHa KUIbKICTh HAaOpaHUX CTYJEHTOM OalliB 1O BCIM KpUTEpisiM
3aBaaHHsA, N — MakCUMasbHa KUJIBKICTh OB MO BCIM KPUTEPISAM, sIKa B HAIIOMY BHIAJIKy CKJIAJa€e
25 GauiB.
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PesynbraTi oTpuMaHi MmiJ Yac AIarHOCTHKH CBiI4aTh MpO T€, IO PIBEHb BOJIOAIHHS
3HaHHSAMHU, HaBUYKaMHu 1 BMiHHAMH YIIA y MaitOyTHIX OakanaBpiB-(piJ10I0TIB, SIK HA TPETHOMY, TaK
1 Ha 4yeTBepTOMYy KypcaxX [0 MOYaTKy EeKCIepUMEHTAJIbHOIO HaBUAaHHS € HEe3aJO0BUIBHUM. Xoua
piBeHb HaBUEHOCTI MaiOyTHIX OakanaBpiB-¢inonoriB Ha [V Kypci € Aeno BUIMM, HIX Y CTYJCHTIB
III xypcy.

Pe3ynbraTi 11arHOCTUKH PiBHS (I)aXOBo'l' KOMIIETEHTHOCTI MaifOyTHiX OakaiaBpiB- (binonoriB
B VIIA, n03BONMIM BH3HAYMTH MEPENiK TPYIAHOLIB 3 SKMMH CTYJCHTH CTHMKAKOTBCS Ml dac
3nificiennst YIIA: 1) BiacyTHICTP HABUYOK 1 BMiHb JieBepOatizalii Ta CHHTarMaTUYHOTO YUTAHHS;
2) HezoCTaTHIM PiBEHb PO3BUTKY HABMYOK i BMiHb 3aCTOCYBAHHSI MEPEK/IAALBKUX TPAHC(HOpPMALLii;
3) Blz[cyTchTL HaBUYOK 1 BMiHb BIPOTIIHICHOTO MPOTHO3YBaHHS 1 CHHXPOHi3alii omepauii
(unuTaHHS 1 TOBOPIHHSA).

AHami3ylo4l 3amucaHi BIAMOBiAlI MU BHUSBHIHM, BITHOCHO TPEThOrO KpPUTEPilO, IO YCHI
nepeknaan 3 apkyma cryaeHTiB, sk I, tak i1 IV kypcy XapakTepu3yloThCsi BEIMKOIO KUIBKICTIO
HEBMOTHBOBAHUX May3, B CEPEIHbOMY 15, 10 CBIAYUTH MPO HUBBKUU PiBEHb (200 BIACYTHICTH)
HABUYOK 1 BMiHb JieBepOatizallii Ta CHHXpOHI3allii oneparii.

[Toka3HUKM 3a KPUTEPIEM «IPABHIBHICTH MOBHOTO O(QOPMIICHHS», TaKOX, BHUSIBHIIUCS
HEJI0CTaTHBO BUCOKHMMH Ha 000X Kypcax, Mpo IO CBIAYUTH BEIHMKA KUTbKICTh OyKBali3MiB, O€3mid
CJIiB-TIAPA3UTiB, TOBTOPIB, CAMOBHIIPABIICHB, & TAKOXK pycu3MiB. OHaK HEOOX1THO 3ayBaXKUTH, IO
3a BHINE3TaJaHUM KpuTepieMm, y cTyneHtiB [V kypcy, B OUIBIIOCTI, TEpeBa)kadu TPYIHOIII
JIEKCUYHOT0, @ He rpaMaTHuHoro xapakrepy. Toxi sk y crynentis Il kypcy Oynu HasiBHI TpyAHOIII
JIEKCUYHOI'0 1 TPAMaTUYHOTO XapaKTepy.

3a KpUTEpisIMH «YITKICTb BHMOBH» Ta «IUIABHICTh 1 THYYKICTh MOBJICHHS» MalOyTHI
nepekianadi 000X KypciB, TakoXk, MOKA3ald HE3aJ0BUTbHI pe3yibTraTd. OcoOnMBO piBEHH IMX
MOKA3HUKIB 3HUKYBABCs, KOJHM CTyJEHTHM OyiM HEBIEBHEHI Yy BIAMOBiAlI a00 KOJIM HaJgaBalIH
BJIACHUH KOMEHTap «He 3Haro». Tomy, Ha Hamly TyMKY, BUCOKHH PiBEHb BOJIO/IHHS HaBUYKAMH 1
BMIHHSIMH BIpOT1IHICHOTO TTPOTHO3YBaHHS, CMUCJIOBOTO aHAJI3y 1 CHHXPOHI3aIlil TICHO TOB'sI3aHUI
13 TABUILICHHSAMH BUIIE3a3HAYCHUX KPUTEPIiB.

Husbki moka3HHKHW 3a BCiMa MOMEPETHIMH KPUTEPIsIM HEMUHYYE MPHU3BOJATH 10 HU3BKHUX
MOKa3HUKIB 32 KPUTEPIEM «CTymMiHb 30epexxeHHs rososHoro 3Mmicty TO B TII», ockinbkuy, 3Haqyu1i
MOBHI TTOMHUJIKH MPU3BOATE 10 BTPAaTH 200 BUKPHUBICHHS CyTTeBOI iHpopmanii TO i 3MiHHU 3MICTY
TO, HeBMOTHBOBaHI Tay3d 1 HEYiTKICTh BHMOBH NPU3BOJATL HE JIMIIE JIO MPU3YNHHEHHS
06FOB0peHHSI MUTaHb Iij yac 3aiicHenHs YIIA, a iHkonu, i 1o BTpatu iHpopmarii. Xodya He3HAUHA
KUIBKICTh CTYJEHTIB (10% Ha TpeTboMy Kypci 1 15% Ha 4eTBEPTOMY Kypci), mig vyac YIIA,
TpUMaacs BIIEBHEHO i BUKOHAJIM 3aBJaHHS Ha 3aJ0OBUILHOMY piBHI, HANpPUKJIAJ, JIUIIE 13 TphOMa
HEBMOTHBOBAHUMH May3aMH 1 AekiuibkoMma nomuikamu Il tumy, pemra (90% Ha TpeTboMy Kypci Ha
yeTBepToMy Kypci 1 85% Ha ueTBepTOMYy Kypci) MOYyBaJIUCS HEBIEBHEHO, NEsKI CTYJIEHTHU
BIIMOBJISUTHCST TIEPEKJIATN 10 KiHISl, MOTUBYIOYH BiIOBiAL Ppa3oro "s HE 3HAW", NESKI CTYICHTH
3anuTyBaju 4u Oyne B HUX 5—10 XBWJIMH Ha MiATOTOBKY, L0 CBIIYMTH, HE JIUILIE NTPO HEJOCTATHIN
piBEeHb PO3BUTKY HAaBUYOK 1 BMiHb IPOTHO3YBaHHS, 3aCTOCYBAaHHS MEPEKIaIallbKUX TpaHCchopMaIlii
TOIIIO, aJI€ i MPO IMCUXOJIOTIYHY HETOTOBHICTH /10 31iicHeHHS YIIA nepen ayauTopiero.

BucHOBKM i mepcneKTHMBM NOJAJBIIMX AOCJHiAKeHb. TakuM 4YHMHOM, OINMCAHI BHILE
pe3ysbTaTH IIarHOCTUKU DPIiBHS BOJOAIHHA (PaxoBOIO KOMIIETEHTHICTIO MaiOyTHIX OaxaiiaBpiB-
¢inonorie B YIIA cBimyath npo HEOOXIJHICTh PO3BUTKY y MaHOyTHIX MepekiagadiB HaBUUYOK 1
BMiHb YIIA mij yac HaBuaHHs yCHOTO mepekiany. [lomanpmmMu po3BilkaMu y bOMY HAIPSIMKY
MOXxe OyTH po3poOka mMojenel i eKCepuMeHTaIbHOTO HaBuaHHa YITA MaitOyTHiX OakaiaBpiB-
¢b110710TIB B HAYKOBO-TEXHIYHIH cepi.
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DIAGNOSING OF THE LEVEL OF FUTURE BACHELORS-PHILOLOGISTS’
PROFESSIONAL COMPETENCE IN ORAL TRANSLATION

Abstract. Introduction. This article deals with the appraising of professional competence level of
bachelor-philologists in sight translation in scientific and technical fields.

Purpose. The purpose of the article is to analyze the level of professional competence of bachelor-
philologists in sight translation in scientific and technical fields.

Results. The definition of experiment is given. The specifics of the experiment is considered as active
interfering of the researcher in the situation, where he\she changes pedagogical conditions and provides repeated
replication of studied phenomena under various conditions. The criteria for assessing the sight translation are
particularly underdeveloped. However, most researchers use different assessment criteria and different
approaches to identify the parameters that help to assess the level of sight translation as activity and target text
(texts belong to different functional styles) as a product. The following assessment criteria to identify the level of
interpreter professional competence in sight translation are selected: 1) the degree of the main content
preservation in the target text; 2) the accuracy of speech; 3) the number of hesitation, 4) the high enunciation, 5)
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facility and fluency. These criteria are used to assess the future bachelor-philologists from the III-1V year of
studying on linguistic faculty.

Originality. The organization and process of the experimental study is examined. The gradation of errors
types that occur during sight translation is given. The criteria to evaluate the sight translation level are defined.

Conclusion. So, sight translation is the important integrated part of the professional competence of
translator/interpreter. The results received during appraising of professional competence level of bachelor-
philologists in sight translation in scientific and technical fields proved that future translators/interpreters should
be taught this type of translation during third and fourth year of studying.

Key words: appraising; level of professional competence, future bachelor-philologist; sight translation.
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